

TECHNINIAI REIKALAVIMAI AUTOTRANSFORMATORIAUS ATŠAKŲ PERJUNGIKLIŲ PAVARAI
TECHNICAL REQUIREMENTS FOR THE TAP CHANGER DRIVES OF AUTOTRANSFORMER
	Eil. Nr./
Seq. No.
	Įrenginio, įrangos, gaminio ar medžiagos reikalaujamas parametras, funkcija, išpildymas ar savybė/
Device, equipment, product, or material required parameter, function, implementation, or feature
	Kiekis (mato vnt.), reikalaujama parametro (mato vnt.) ar funkcijos reikšmė, išpildymas ar savybė/
Amount (measuring unit), required parameter (measuring unit) or function value, implementation, or feature
	Siūlomo įrenginio, įrangos, gaminio ar medžiagos atitikimo reikalavimams patvirtinimas/
Eligibility confirmation of the proposed device, equipment, product, or material

	
	
	
	Atitikimą patvirtinanti parametro (mato vnt.) ar funkcijos reikšmė, išpildymas ar savybė/
Parameter, function, implementation, or feature confirming the compliance
	Nuoroda į Rangovo pasiūlymo dokumentus/ Link to Supplier’s proposal documents

	
	
	
	
	Priedo pavadinimas ar Nr./ Annex name or No.
	Psl. Nr./
Pg. No

	1.
	Komplektacija / Components

	1.1. 
	ATŠAKŲ PERJUNGIKLIO PAVARA/
TAP CHANGER DRIVES
	               2 komplektai/ sets
	Įrenginio žymėjimas/
Device marking
	

	
	
	
	Gamintojas/
Manufacturer
	

	
	
	
	Pagaminimo šalis/
Country of production
	

	2.
	Standartai:/ Standards:

	2.1. 
	Atšakų perjungiklių charakteristikos ir bandymai turi atitikti standarto reikalavimus:/ Characteristics and tests of the tap changers shall meet requirements of the standard:
	IEC 60214 a)
	
	
	

	2.2. 
	Gamintojo kokybės vadybos sistema turi būti įvertinta sertifikatu:/ The manufacturer’s quality management system shall be evaluated by certificate:
	ISO 9001 b)
	
	
	

	2.3. 
	Gamintojo aplinkos apsaugos vadybos sistema turi būti įvertinta sertifikatu:/ The manufacturer’s environmental management system shall be evaluated by certificate:
	ISO 14001 b)
	
	
	

	2.4. 
	Visi elektriniai, elektroniniai ir mechaniniai komponentai turi atitikti Europos Sąjungos Direktyvas ir turi būti pažymėti ženklu:/ All electrical, electronic and mechanical components in compliance with European Union Directives shall be marked by sign:
	CE c)
	
	
	

	3.
	Aplinkos sąlygos:/ Ambient conditions:

	3.1. 
	Eksploatavimo sąlygos/ Operating conditions
	Lauko/ Outdoor a)
	
	
	

	3.2. 
	Maksimali eksploatavimo aplinkos temperatūra ne žemesnė kaip/ Highest operating ambient temperature shall be not less than, oC
	+40 a)
	
	
	

	3.3. 
	Minimali eksploatavimo aplinkos temperatūra ne aukštesnė kaip/ Lowest operating ambient temperature shall be not higher than, oC
	-40 a)
	
	
	

	3.4. 
	Pastatymo aukštis virš jūros lygio/
Site altitude above sea level, m
	≤1000 a)
	
	
	

	3.5. 
	Leidžiamas ledo dangos storis/
Permissible ice coating thickness, mm
	≥10 a)
	
	
	

	3.6. 
	Didžiausias vėjo greitis/ 
Maximum wind velocity, m/s
	≥34 a)
	
	
	

	4.
	Atšakų perjungiklio pavara:/ Tap changer drives:

	4.1. 
	Atšakų pozicijų skaičius/ Number of tapping positions
	23 a)
	
	
	

	4.2. 
	Varančiojo veleno apsisukimai per vieną atšakų perjungimo operaciją/ Rotations of the drive shaft per tap-change operation
	16.5
	
	
	

	4.3. 
	Atšakų perjungimo trukmė/ Duration of the tap-change operation
	5.4 s +/- 10% a)
	
	
	

	4.4. 
	Minimalus darbinių pozicijų skaičius / Minimum number of operating positions
	23 a)
	
	
	

	4.5. 
	Nominalios įtampos pozicijos numeris/ Number of nominal voltage tap
	11 a)
	
	
	

	4.6. 
	Maksimalios įtampos pozicijos numeris/ Number of maximum voltage tap
	1 a)
	
	
	

	4.7. 
	Minimalios įtampos pozicijos numeris/ Number of minimum voltage tap
	21 a)
	
	
	

	4.8. 
	Atšakų perjungiklio pavaros  mechaninis patvarumas (operacijų skaičius) pagal IEC 60214-1/ Mechanical endurance of tap changer’s drives (number of operations) according to IEC 60214-1
	≥ 500 000 d)
	
	
	

	4.9. 
	Atšakų perjungiklio pavarų dėžės apsaugos laipsnis (IP kodas)/ Protection level (IP code) of tap changers drive cabinet
	≥ IP 66 a)
	
	
	

	4.10. 
	Atšakų perjungiklio pavaros spintos aptarnavimas/ Maintenance of tap changers drive cabinet
	Vienpusis, iš priekio/ One sided, from front side a)
	
	
	

	4.11. 
	Valdymo grandinių įtampa/ Voltage of control circuits, V AC
	230 a)
	
	
	

	4.12. 
	Apsaugos ir signalizacijos grandinių įtampa/ Voltage of protection and signaling circuits, V DC
	220 a)
	
	
	

	4.13. 
	Šildymo ir apšvietimo grandinių įtampa/ Voltage of heating and lighting circuits, V AC
	230 a)
	
	
	

	4.14. 
	Pavaros variklio maitinimo įtampa/ Voltage of drive motor, V AC
	400 a)
	
	
	

	4.15. 
	Atšakų perjungiklio vietinis valdymas turi užtikrinti sekančias funkcijas/ Local control of tap changer shall be provided with listed functions
	Valdymas išjungtas (blokuotas)/ Operating is off (blocked) a)
	
	
	

	4.16. 
	
	Valdymo būdo pasirinkimas (nuotolinis/ vietinis)/Mode of operation (remote/ local) a)
	
	
	

	4.17. 
	
	Atšakų perjungimas dviem kryptimis ( + / - ) raktu arba atskirais mygtukais/ Changing the taps in two directions ( + / - ) by key-switch or separate buttons a)
	
	
	

	4.18. 
	
	Atskiras automatinis jungiklis variklio maitinimui/ Separate automatic switch for motor circuit a)
	
	
	

	4.19. 
	Atšakų perjungiklio padėties indikatorius/ Position indicator of tap changer
	Matomas per langelį neatidarant pavaros durų/ Visible through the inspection window without opening the drives door a)
	
	
	

	4.20. 
	Pavaros operacijų skaitiklis/ Counter of operations of drive
	Mechaninis, kiekvienoje pavaroje/ Mechanical, in each drive a)
	
	
	

	4.21. 
	Rankena leidžianti operuoti atšakų perjungiklį avariniu būdu nesant valdymo įtampos/ Crank for emergency operating of tap-changer in case of operating voltage circuits failure
	Tvirtinama ant atšakų perjungiklio pavaros spintos išorinės sienos arba pavaros spintos viduje/ Mounted inside or on the outside wall of tap-changers drive cabinet a)
	
	
	

	6.
	Papildomi reikalavimai:/ Additional requirements:

	6.1. 
	Korozijos poveikio kategorija visai lauko įrangai pagal ISO 12944 ne žemesnė kaip/ Corrosivity category of all outdoor equipment according to ISO 12944 not less than
	C4 c)

	
	
	

	6.2. 
	Visi varžtai, veržlės, poveržlės ir kiti metaliniai fiksacijos elementai turi būti pagaminti iš:/ Bolts, nuts, washers and other metal fixing elements shall be made of:
	Nerūdijančio plieno/ Stainless steel c)
	
	
	

	6.3. 
	Vardinių dydžių lentelės, visų sklendžių, indikacinių ir apsaugos prietaisų paskirties žymėjimas/ Nameplates, marking of purpose of all valves, indicators and safety equipment
	Graviruotos, oro sąlygoms atsparios medžiagos plokštelės, su tipu, pagaminimo metais, serijiniu numeriu ir pagrindinėmis charakteristikomis/ Engraved weatherproof material plates with type, years of production, serial number and mani charaktersitics  c)
	
	
	

	6.4. 
	Atšakų perjungiklio pavarų spintos montavimo ir veleno pajungimo matmenys/ Cabinet mounting and shaft connection dimensions of tap changer drives:
	Pagal 1 priede pateiktus matmenis/ According to the dimensions given in Annex 1
	
	
	



	[bookmark: _Hlk43121630]Pastabos:/ Notes:
Gamintojas gali vadovautis standartais ir sertifikatais lygiaverčiais šiuose reikalavimuose nurodytiems IEC standartams ir ISO sertifikatams/ The manufacturer may follow the standards and certificates equivalent to IEC standards and ISO certificates specified in these requirements

Rangovo teikiama dokumentacija reikalaujamo parametro atitikimo pagrindimui:/ Documentation provided by the contractor to justify required parameter of the equipment:
a) Įrenginio gamintojo katalogo ir/ar techninių parametrų suvestinės, ir/ar brėžinio kopija/ Copy of the equipment‘s Manufacturer catalogue and/or summary of technical parameters, and/or drawing of the equipment.
b) Sertifikato kopija/ Copy of the certificate.
c) Gamintojo atitikties deklaracija/ Manufacturer’s declaration of conformity.
d) Laboratorijos, akredituotos pagal ISO/IEC 17025 atliktų tipo bandymų protokolų kopijos/ Copies of type tests reports performed by laboratory accredited in accordance with ISO/IEC 17025.
















1 priedas. Autotransformatoriaus atšakų perjungiklio pavaros spintos pajungimo matmenys -  charakteristikos/
Annex 1. Characteristics - dimensions of tap changer drives cabinet connection of an autotransformer
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